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[O Gabriel! tell the Prophet that] 
we, [the angels], do not descend to 


this world without the command of 


your Lord. To Him, belongs 
everything that is before us, and 


whatever is behind us, and 
whatever is in between. Moreover 


your Lord is never forgetful. 


The Messenger of Allah [peace be upon him 


received strength and guidance through the 
revelation from Allah. Therefore, he would 
eagerly await the arrival of Gabriel, who was 
the means of bringing divine revelation. In this 
verse, it is clarified that Gabriel and other 
angels do not have the authority to act on 
their own will; their role is solely to carry out 
Allah's commands. If there is a delay in the 
coming of the revelation, it is not due to 


Gabriel, but rather according to the wisdom of 
Allah. 
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[He is the] Lord of the heavens and 
the earth and everything in 
between them. Therefore, worship 
Him [alone] and remain steadfast in 
His worship. Do you know of any 
other being with this name [and 


that shares His attributes?] 
ESE 


And [a disbelievin man Says 


"When | am dead, will | really be 
brought forth alive again"? 
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Does man not remember that We 
indeed, created him before, while 


he was nothing? 
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So, [O Prophet!] by your Lord, We 


shall surely gather them all, along 
with [all] the satans, then We shall 


bring them around Hell on their 


Then We shall drag out from every 
group, those who were the most 


obstinate in rebellion against [Allah] 
the Most Merciful. 
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Then, surely, We are most knowing 
about fall] those who are most 


deserving of burning therein. 
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There is not one of you but will 
pass over it; this is upon your Lord, 
an inevitability decreed. 
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Then We shall save those who 


were God-fearing, and We shall 


leave the wrongdoers within it, on 
their knees. 


And whenever Our 

revelations are recited to them, the 
disbelievers [mockingly compares 
themselves with believers and] say, 
"Which of the two groups [ours or 


ours] is better in status and 
superior in assembly"? 


Yet how many a _[disbelievin 


generations before them, have We 
destroyed [for their evil deeds], who 
were [far] Superior in wealth and 
outward splendor. 


